Сирота Ю.О. Гоголівські традиції у творчості Є.П. Гребінки // Гоголівські читання: Зб. наук. праць. – Полтава: ПДПУ, 2006. – С. 155–159.
Ю. О. Сирота 

(Полтава)

ГОГОЛІВСЬКІ ТРАДИЦІЇ У ТВОРЧОСТІ Є. ГРЕБІНКИ 
Російськомовна проза Євгена Павловича Гребінки є складовою частиною російської літератури 1830-1840-х рр. Він створив більше 50 російськомовних повістей, оповідань, нарисів, романів. Творчість Є. Гребінки привертала увагу критиків та літературознавців. Проте окремих праць, присвячених оцінці російськомовної прози письменника зовсім небагато. До оцінки його прозової творчості зверталися Є. Кирилюк, Н. Крутікова, С. Зубков, Л. Селіванова, О. Цибаньова, Б. Деркач, Є. Нахлік, В. Мацапура, Л. Задорожна та інші дослідники. Однак аналіз цих робіт свідчить про те, що російська проза Гребінки не досліджена належним чином. Це стосується також і проблеми літературних традицій і впливів у творчості письменника. 

Сучасники Гребінки і пізніші критики зараховували значну частину його творчого спадку до російської “натуральної школи”, де письменник отримав право типового учасника російського літературного процесу (Є. Кирилюк, Н. Крутікова) [5, c. 149; 6, c. 73]. Однак при цьому Гребінці відводиться роль другорядного письменника та наслідувача творчої манери Гоголя. Часто літературознавці підходили до творчості Гребінки з готовою міркою “меншовартості” і не враховували її самодостатньої цінності. Проте, при аналізі прози Гребінки слід пам’ятати, що літературна епоха, у яку жив письменник не могла не вплинути на нього. Безперечно, Гребінка у своїй творчості орієнтувався на кращі зразки російської літератури, та він був одним із тих, хто сприяв закріпленню існуючих літературних традицій. Зокрема, таким прикладом умілого втілення гоголівських традицій може бути оповідання Гребінки “Первый концерт Рубини” (1843). Цей твір довгий час залишався поза увагою дослідників. 
Тому мета даної статті – здійснити текстуальний аналіз оповідання Є. Гребінки “Первый концерт Рубини”, з’ясувати роль інтертекстуальних елементів, які містяться в ньому; визначити рівень міжтекстових взаємодій творів Є. Гребінки і М. Гоголя. 

Центральним образом усього оповідання є образ “маленької людини”, людини, котра не має ніяких визначних здібностей, і чия історія життя здається звичайною, особливо для такого міста як Петербург. Проте інтерпретація цього образу в тексті оповідання набуває глибокого філософського смислу. Вартою уваги є спроба письменника зобразити у ролі “маленької людини” петербурзького художника. 
Традиційно в російській літературі тема “маленької людини” була представлена образом дрібного чиновника [1, с. 152]. Однак звернення до образу живописця, також не було рідкістю (“Живописец” М. Полєвого, 1833; “Живописец” В. Одоєвського, 1839; “Живописец” О. Тимофієва, 1839 тощо). У Є. Гребінки, як і у М. Гоголя, ця тема нерозривно пов’язана з петербурзькими мотивами. Так само, як і Гоголь в “Невском проспекте” та “Портрете”, Гребінка показав згубний уплив петербурзького оточення на долю художника. 
Головний персонаж оповідання Гребінки – художник Облачков, який розповідає про свої пригоди знайомому, котрий виступає у творі в ролі оповідача всього тексту. Композиційний прийом, представлений Гребінкою, можна визначати як “текст у тексті”, використовуючи термінологію Ю. Лотмана [7]. Про Облачкова складається певне враження завдяки його красномовному прізвищу. Його прізвище, утворене від слова “облачко” не асоціюється з чимось негативним. Тому Облачков, можливо, непогана людина, проте має ряд вад. Облачков – легковажна натура; на нього легко вплинути.
Таку традицію використання “речових” [9, c. 124] імен та прізвищ ввів Гоголь (наприклад, “Пирогов”, “Пискарёв”, “Башмачкин” та ін.). Це пов’язано з його основним прийомом у описі людей – прийомом маски, за допомогою якого письменник створював свої “характери”, “типи”.
У тексті Гребінки також підкреслюється типовість для Петербурга такого “явища”, як Облачков: “…смело верьте, что вы знаете художника Облачкова” [4, c. 250]. Описується коло знайомих Облачкова (від прачки до “людей в карете”), його не бережливе ставлення до грошей (невміння і небажання раціонально розподіляти свої кошти), навіть одяг персонажа розкриває такі його риси характеру, як схильність до франтівства, що межує з неохайністю: “Облачков часто бывает одет изыскано, словно картинка из модного журнала, хотя всегда в его наряде есть какие-нибудь отметинки: или измятая шляпа, или широкие перчатки, или сапоги будто чужие, или что-нибудь подобное” [4, c. 250]. Цей уривок перегукується з уривком із повісті Гоголя “Невский проспект”, де письменник описує типового петербурзького художника: “Они любят иногда пощеголять, но щегольство это всегда кажется на них слишком резким и несколько походит на заплату. На них встретите вы иногда отличный фрак и запачканный плащ, дорогой бархатный жилет и сюртук весь в красках” [3, c. 14]. Здається, і у Гребінки, і у Гоголя тут представлена своєрідна пародія на франтівство, їхні герої зовсім не схожі на справжнього франта, яким, скажімо, був Євгеній Онєгін: “<…> Мой Евгений, / Боясь ревнивых осуждений, / В своей одежде был педант / И то, что мы назвали франт. / Он три часа по крайней мере / Пред зеркалами проводил / И из уборной выходил подобно ветреной Венере, / Когда, надев мужской наряд, / Богиня едет в маскарад” [8, c. 66]. 
Однак якщо гоголівський художник Піскарьов любить “тихо своё искусство”, то Облачков – лише пародія на справжнього цінителя мистецтва, котрий “из любви к изящному старательно заглядывает под все встречные <…> шляпки” [4, c. 250]. Гадаємо, Облачков – пародія на гоголівського Піскарьова. Це підтверджують інтертекстуальні елементи в тексті Гребінки. Якщо художник у творі Гоголя “вечно зазовет к себе нищую старуху” [3, c. 14] для того, щоб потім створити її портрет, то Облачков обмежується розгляданням неправильних рис обличчя старої жебрачки, якій віддає все зі своєї кишені, а потім іде до знайомих “искать обеда” [4, c. 250].
С. Зубков зазначає, що типологічний принцип розкриття психології героя вперше широко був використаний М. Гоголем та представниками “натуральної школи” на противагу пушкінському “динамічному принципу” [2, c. 187]. Типологічний принцип у тексті Гребінки впливає на сприйняття Облачкова як типового представника великого міста тієї доби. Облачков – мрійник. Він мріє про славу художника, про Рим, про жінок. Своїми честолюбними прагненнями він нагадує ще одного гоголівського персонажа – Чарткова з повісті “Портрет”. Чартков так само, як і Облачков, мешкає на Василівському острові. Він талановитий молодий художник, однак губить свій талант у погоні за багатством, славою, модою. І Чартков, і Облачков пишуть портрети на замовлення знаті. Облачков асоціюється з Чартковим у той момент у творі, коли він, захоплений роботою (портретом генерала), від задоволення почав потихеньку співати пісні: «Работа шла хорошо <…> вспомнил «Уж как веет ветерок» и начал его напевать понемногу, от удовольствия, что тень хорошо ложиться. <…> Мало-помалу я и не опомнился, как затянул песню во весь рот» [4, c. 252]. Порівняємо з уривком з повісті Гоголя «Портрет»: «Довольный ею, он принялся уже писать, работа его завлекла. Уже он позабыл всё, позабыл даже, что находиться в присутствии аристократических дам, начал даже выказывать иногда кое-какие художнические ухватки, произнося в слух разные звуки, временами подпевая, как случается с художником, погружённым всею душою в своё дело» [3, c. 84]. Також у творі Гребінки знаходимо ремінісценцію з повісті Гоголя тоді, коли Облачков, так само, як і Чартков, намагається догодити бажанням своїх замовників. Так, схожою на ситуацію з повісті «Портрет» є сцена, коли генерал висловлює Облачкову незадоволення своїм портретом: “…но физиономия вообще как-то слишком моложава и малозначительна: надо придать более важности или даже суровости, это, знаете, идёт. Понимаете? – Понимаю” [4, c. 253]. Таке ж бажання мати кращий вигляд на портреті, ніж у житті, виявили і знатні клієнтки Чарткова. 
На відміну від героя оповідання Гребінки, Чартков реалізує свої мрії, досягає бажаної слави (хоч і втрачає свій талант), а честолюбні прагнення Облачкова залишаються у сфері уявного, адже він ніколи не доводить справи до кінця. Ця вада Облачкова розкривається в описі його помешкання: “…там постоянно стоит, кажется, бюст Наполеона, на окне лежит трубка, дамская головная шпилька и лорнетка без ушка; на полу и в пыли валяется английский кипсек в богатом бархатном переплете, несколько разрозненных книг, взятых для прочета у знакомых, и полдесятка начатых картин, между которыми угрюмо выглядывает портрет дворника” [4, c. 251]. Прикметною особливістю опису кімнати героя є те, що в ній відсутні речі, які б давали можливість зрозуміти, що це помешкання художника (звісно, окрім незавершених кількох картин). Його кімната заповнена предметами моди та франтівства. Зовсім інший вигляд має кімната гоголівського Піскарьова: “...гипсовые руки и ноги, <…> изломанные живописные станки, опрокинутая палитра, приятель, играющий на гитаре, стены, запачканные красками…” [3, c. 14].
Манера оповіді Гребінки, прийоми, використані ним у оповіданні, нагадують гоголівські. Однак у цьому творі Гребінка не наслідує стиль Гоголя, а швидше грає з ним. Тим паче, письменник сам підкреслює у творі, що іде від Гоголя. Так, характеризуючи героя, автор робить цікаві спостереження. Він порівнює Облачкова з гоголівським чортом: “Тут Облачков протянул ноги почти в самое пламя камина, потом руки и заболтал ими, как черт у Гоголя, схвативший месяц голыми руками” [4, c. 251]. По суті, це пряма цитація з “Вечорів...” Гоголя, яка дає ключ до розуміння одного з кодів тексту Гребінки. Відомо, що чорт зображений Гоголем у підкреслено комічному ключі, тому і Облачков спершу сприймається як комічний персонаж. 

Він не приховує того, що всіма правдами і неправдами намагається наблизитися до світу столичної знаті. Йому пощастило отримати квиток на концерт відомого італійського співака Джованні-Батісто Рубіні, який має вперше виступати у Петербурзі. Однак для Облачкова важливо не те, що він побуває на концерті, почує голос славетного співака, а те, що він прибуде на концерт із самим генералом. Він любить “світські розмови” про речі, в яких співрозмовники мало розуміються (наприклад, у мистецтві): “— Я с вами согласен, – отвечал генерал и начал судить со мной о музыке, да, я вам скажу, так хорошо, как я и не ожидал от человека, занятого службою. Тут от нас всем порядочно досталось” [4, с.253].

Облачков – людина, роздвоєна у своїх прагненнях: з одного боку, він мріє стати відомим художником, але не хоче самозречено служити мистецтву. У його душі перемагає інше бажання – бажання слави. Використовуючи розповіді Облачкова і роздуми наратора, автор висловлює важливу думку: мистецтво потребує самовідданого служіння, відвертого ставлення, щирого серця, позбавленого марнославства. Проте Облачков не відповідає цим високим ідеалам. Столичний світ “масок” затягує його, і він цьому не опирається. Схожу думку про самовіддане служіння мистецтву втілив і Гоголь у повісті «Портрет». І хоча у нього ця ідея ускладнена розумінням творчості як служіння Богу, все ж спільним для обох письменників є спроба довести, що одночасно не можна служити і мистецтву, і суспільству. Обидва письменники показали, як негативно впливають на талант честолюбні прагнення, котрі можуть згубити не тільки талант, а й самого митця. 
Варто також звернути увагу на мотив “шинелі”, який має інтертекстуальний характер. У творі Гребінки, як і в повісті Гоголя ”Шинель”, у головного героя вкрали верхній одяг, і ця подія, як і у випадку з Акакієм Акакійовичем, стала причиною смерті героя. 

Незважаючи на комічні, до певної міри, ситуації, у яких опиняється герой, він все ж таки викликає співчуття. Його слова “Вот и конец моему концерту!” звучать трагічно. Це відчуває й оповідач: “Тут Облачков как-то странно захохотал, видно было, что ему вовсе не было смешно, и в его хохоте отзывалось что-то страшное” [4, с. 257]. Облачков відчуває наближення власної смерті. Його фраза “Вот и конец моему концерту!” є кульмінаційною у творі, вона пояснює також назву оповідання. У тексті не виділено жодного рядка для опису концерту Рубіні, незважаючи на те, що ця подія привернула велику увагу публіки. Чому ж автор виніс цю подію у назву твору? Ми вважаємо, що ключовим словом у тексті є слово “концерт”, яке виконує роль символу людського життя. У контексті оповідання Гребінки набуває особливого значення відомий вислів Шекспіра про те, що життя – театр, а всі люди в ньому – актори, якщо слово “театр” замінити на “концерт”. Кожний у цьому концерті має свою роль. Та чи виконав Облачков свою? 

Світ Облачкова – замкнутий світ. Простір, у якому він існує, створює ілюзію руху, динаміки, але насправді це лише хаос, який спроектований з його внутрішнього світу на оточуючі речі. Його прагнення – марні імпульси, котрі ведуть лише у псевдосвіт, псевдокультуру, недійсне існування. Справжнім Облачков був лише наприкінці життя, коли згадав свою маму: “А ты скажи ей, моей матушке, пусть не плачет… она такая добрая… <…> Она мне певала песни над озером… далеко… видишь это озеро синее… Ну, вот пошли ей портрет Максима, дворника… больше ничего нет конченого. Пусть бережет на память… Да отдай ей кальян – она подарит городничему… надобно ей жить в городе – все лучше, когда городничий будет к ней в хороших отношениях…” [4, с. 258]. Цей уривок тексту найповніше сконцентровує людські почуття: тут і біль за марність прожитого життя (больше ничего нет конченого), і турбота про найдорожчу людину в світі (отдай ей кальян – она подарит городничему), і бажання залишити після себе щось (Пусть бережет на память…), ностальгія за дитинством, материнською піснею, за батьківщиною (Она мне певала песни над озером… далеко…). Отже, Облачков не встиг виконати своєї ролі в житті. Перебуваючи у погоні за примарними цілями, він забув про найголовніше – сенс життя. Тому герой викликає глибоке співчуття.

Текстуальний та контекстуальний аналіз оповідання Гребінки свідчить про наявність інтертекстуальних елементів у творі, про його зв’язки з “петербурзькими повістями” Гоголя. Петербург у зображенні Гребінки, як і у Гоголя, є місцем загибелі “маленької людини”. Але образ “маленької людини”, створений Гребінкою, відрізняється від Гоголевих героїв подібного типу. Гребінка робить натяки на гоголівські тексти, про що свідчать ремінісценції, цитації, асоціації, алюзії з його текстів. Але Гребінка не повторює, а творчо трансформує гоголівські мотиви (наприклад, мотив шинелі), і створює таким чином свій самобутній, наповнений нових смислів текст. 
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Анотація

Стаття містить текстуальний аналіз оповідання Є. Гребінки “Первый концерт Рубини”. Автор статті проводить інтертекстуальні паралелі між твором Є. Гребінки і “Петербурзькими повістями” М. Гоголя; крізь призму образу художника шукає відповіді на філософські питання, які зачіпаються в оповіданні. 
Ключові слова: текст, тема “маленької людини”, образ художника, гоголівські традиції; інтертекстуальні зв’язки, мотиви 
This article deals with textual analysis of Hrebenka’s short story “The first concert of Rubynee”. The author of the article draws some intertextual parallels between Hrebenka’s short story and “Petersburg’s stories” of Gogol, in the light of the figure of artist she finds answers to some philosophical questions, which were found in the text.
Key words: text, theme of “little man”, figure of artist, Gogol’s traditions, intertextual connections, motifs
